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Week One
- Introduction
- Class will compare different translations of the same narrative

Week Two
- Clifford Geertz, "Thick Description" (30 pp)
- Andre Lefevere. Susan Bassnett, "Where are we in Translation

Week Three
- Umberto Eco, Experiences in Translation

1. "Translating and Being Translated"
2. "Translation and Interpretation" (9 pp)

- Andre Lefevere, "The system: poetics"; "Translation: the categories"; "Translation

Week Four

- Andre Lefevere, "Translation: Universe of Discourse": "Translation: language" (24 pp)
- Andre Lefevere. "Anthology," "Criticism," "Editing" (36 pp)
- student classroom presentations begin

Week Five
- excerpts from George Steiner, After Babel: Aspects of LanQuaQe and Translation
- student presentations continue

Week Six
- Susan Bassnett, "Transplanting the Seed: Poetry and Translation" (19 pp)
- Comparing different translations of the same poem into English (to be determined)
- student presentations continue

Week Seven
- Susan Bassnett, "Still Trapped in the Labyrinth: Further Reflections on Translation and Theatre" (19 pp)
- Andre Lefevere, "Acculturating Bertolt Brecht" (14 pp)
- student presentations continue

Week Eight
- selections from (Multi)media Translation: Concepts. Practices. and Research,

(30 pp)
- excerpts from Susan Berk-Seligson,

(40 pp)
- student presentations continue

Week Nine
- Frances Karttunen.
- student presentations continue

Week Ten
- student presentations conclude
- final discussion

Weekly syllabus

text into English (to be determined)

Studies?" (11 pp)

(6 pp)

: ideology" (47 pp)

(40 pp)

Gambier & Gottlieb, eds.

The bilinaual courtroom: Court interpreters in the judicial process

(excerpts, 80 pp)Between Worlds: Interpreters. Guides and Survivors


